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VAS 


AVANT-PROPOS 


En 1989, lorsque j'ai évoqué l’idée de poursuivre le présent 
projet commencé une dizaine d’années auparavant à l’Université 
de Sherbrooke, nombre de mes collègues et amis ont trouvé qu'il 
s’agissait, en terre africaine, d’une entreprise bien périlleuse et 
même d’un pari perdu d’avance. Car si déjà l’ouvrage de 1983 
avait connu une douloureuse gestation dans le cadre d’une 
université d’Amérique du Nord, que pouvais-je bien attendre de 
l’Université de Yaoundé qui, en dépit d’un budget plutôt 
confortable à l’époque, avait du mal à définir ses priorités et 
affichait dans certains secteurs névralgiques, laboratoires et 
bibliothèques notamment, un incompréhensible dénuement . 


La tâche n'aura pas été facile, il faut le dire. Mais puisqu'il 
s’agissait d’une aventure collective, de nombreux intervenants ont 
mis la main à la pâte, chacun en son temps et à sa manière. Je ne 
saurais les citer tous mais quelques uns méritent une mention 


spéciale. 


Ainsi en va-t-il des collègues des quatre coins du monde qui 
m'ont fait spontanément confiance en acceptant d’adhérer sans 
hésitation à l'initiative. Certes le produit qui leur est livré 
aujourd’hui est loin d’être parfait même s’il s’est fait attendre. 
Mais, comme ce fut déjà le cas pour le volume I commencé en 
1978, c’est leur enthousiasme et leur générosité qui mont doté de 
l'énergie nécessaire pour sauver le projet de la terrible bourrasque 
qui a secoué l’Université de Yaoundé, le Cameroun et l’Afrique 
au début des années 1990. Comment témoigner ma gratitude aux 
uns et aux autres? 


Merci à 1 AUPELF/UREF qui m’a apporté un appui logistique 
salutaire et on ne peut plus performant. Avant de sombrer dans 
la crise, l’Université de Yaoundé avait, elle aussi, contribué de 
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façon honorable au démarrage du projet. Que l’une et l’autre 
institutions trouvent ici le résultat qu'elles étaient en droit 
d’attendre. 


À l'initiative du professeur Éloise Brière, le Programme 
Fulbright et le Département d'Études Françaises de l’Université 
d’Albany, m'ont apporté une aide appréciable pendant mon séjour 
comme “Fulbright-scholar-in-residence” à la State University of 
New York at Albany en 1992/1993. Je leur en suis 
reconnaissant. 


L’aimable hospitalité que m'a accordée le Département 
d’Etudes Françaises de Queen’s University à Kingston, Canada, 
au premier semestre de l’année 1995/1996 a permis d’achever la 
mise en forme des textes. Mais le travail technique proprement dit 
est une gracieuseté de Madame Linda Pépin de l’Université de 
Sherbrooke. Qu'ils en soient remerciés. 

Je dois enfin rendre hommage à nombre de mes anciens 
étudiants et en particulier à André Djiffack, qui, tout le long du 
chemin ont été des collaborateurs fidèles et attentifs. 


Je n’ai pas cru utile, il faut le souligner, de revenir ici sur le 
canevas méthodologique défini dans le volume I. Il est resté 
rigoureusement le même, notre objectif n’ayant pas changé. Le 
Dictionnaire des oeuvres littéraires de langue française 
en Afrique au sud du Sahara n’entend pas s’en tenir à ce 
qui pourrait apparaître comme les chef-d’oeuvres de la 
littérature francophone du continent. Les ouvrages non 
recensés n’ont pas été délibérément écartés. Ils pourront 
être inclus dans des éditions à venir. 


OOOO 


INTRODUCTION 


La littérature africaine dont il est question ici est née avant- 
hier, dans la douleur de l’occupation coloniale. Elle revendiquait 
avec pertinence la réhabilitation des valeurs essentielles des 
peuples noirs. Hier, au lendemain des indépendances, la 
littérature africaine fut marquée par la désillusion qui suivit la 
prise en main du destin des pays du continent par les fils du 
terroir. On avait alors espéré que la vigueur de l’interpellation 
allait amener les dirigeants à remettre les pendules à l’heure. On 
se rend malheureusement compte qu’aujourd’hui, trente-cinq ans 
après les indépendances, c’est l’enlisement qui prévaut, le destin 
de la culture africaine demeurant problématique, autant que l’est 
l’avenir du continent lui-même. Le constat, en tout cas, est on ne 
peut plus désastreux. 

Et tout indique d’ailleurs que l’échec des régimes postcoloniaux 
est bien plus ample qu'on ne pouvait l’imaginer dans les années 
1970/1980 ou même que ne le laissent croire certains africanistes 
attitrés. En cette veille du troisième millénaire, l’on observe avec 
quelle frénésie tous les autres peuples de la planète se préparent 
à négocier le virage. Les anachronismes qu'affiche le continent 
noir ressemblent fort à une injure à la conscience collective, une 
honte à l'humanité entière. Alors qu'après l’euphorie des 
indépendances on croyait que l’Afrique allait se positionner pour 
reprendre l'initiative historique, le continent offre au reste du 
monde depuis trente-cinq ans l’image d’un univers zombifié qui 
sombre chaque jour davantage dans le vertige et la déraison. 

Au niveau de la classe politique, nombre de gouvernants se 
sont activés à subvertir l’histoire et, d’une certaine manière, à 
légitimer le discours des maîtres d’hier. Comment expliquer 
autrement le va et vient incessant entre le passé et le présent, 
entre l’Afrique des ancêtres et le monde (post)moderne? Pareils 
errements semblent traduire le désarroi d’une conscience et 
l'incapacité de cette dernière à inventer lavenir. Ainsi, les 
revendications des conférences nationales plus ou moins 
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à imposer les tenants de l’ordre établi. En somme, la prochaine 
libération de l’Afrique sera affaire du peuple qui, ici et 
maintenant, reprend l'initiative en dehors des cadres politiques, 
économiques et culturels officiellement institués. 

En embrassant ainsi la cause du petit peuple réduit au silence 
par la force des baillonnettes, les écrivains africains rejettent toute 
fatalité et accusent les pouvoirs qui dénaturent le continent noir 
en contraignant les masses à se contenter de «vache maigre dans 
une grasse prairie». Sans cesse, les dirigeants sont interpellés: 
gare à quiconque assimile le calme dont le peuple fait montre à 
la démission. Car, qu’on le veuille ou non, la nuit la plus longue 
débouchera bien sur l’aube. Et la «confrérie des zombificateurs» 
ne pourra éternellement échapper aux «yeux du volcan». 
Aujourd’hui donc comme hier et évidemment comme avant-hier, 
la littérature africaine est en prise directe sur les problèmes 
cruciaux du continent. Les uns et les autres écrits suggèrent qu'il 
faut tout repenser à neuf. En encourageant l'élan imaginaire du 
peuple, celui-ci pourra réinventer le monde selon une dynamique 
propre à légitimer Pordre politique. Car contrairement au 
discours démagogique dont on nous abreuve et qui rejette tout 
espoir dans un avenir incertain, les peuples du continent africain 
croient que vivre heureux doit pouvoir, pour eux aussi, se 
conjuguer au présent. 

Were rs ne le présent volume, on le voit, 
actuelle. Il s’agit, bien sûr peet + en se gra 
chaque jour davantage Toujours r= a ira pio 
du continent se présentent ee : ré = nin N 

un univers privilégié à partir 


Ambroise KOM 
Queen’s University, décembre 1995 


A 


Aïda Mbène, ou Les Fantasmes de 

Mor Diop, Dakar, Nouvelles 

Éditions Africaines, 1982, 194 p. 
Roman de Cheikh Badiane 


Ce roman commence comme une 
banale histoire d'amour qui a pour 
cadre la ville de Dakar. Très vite, 
pourtant, apparaissent et se 
développent des thèmes d’un grand 
intérêt. L’auteur tisse sur une grande 
toile le rapport entre le monde des 
rêves et celui de la réalité, le conflit 
entre la ville et la campagne, 
l'importance de argent dans 
l'Afrique des villes, et la vraie 
nature de l’amour et du mariage. 

Le titre suggère bien que le 
personnage principal n'est pas 
solidement ancré dans le monde 
réel. Et pourtant, ce n’est qu’à la fin 
du récit que le lecteur s’aperçoit que 
ce personnage sombre peut-être 
dans la folie. Bien que Mor Diop, 
un jeune fonctionnaire dakarois de 
vingt-quatre ans, soit le personnage 
principal, l'intrigue tourne autour 
d’un autre personnage-clé, Aïda, qui 
deviendra sa deuxième épouse. 
Nous constatons que son amour 
pour Aïda frôle l’obsession, et peu 
à peu l’auteur dévoile la raison de 
cette obsession — une autre Aïda 
(Aida-Mbéne) qu'il avait connue, 
enfant, dans son village. En effet, la 
première Aïda, belle comme une fée 
et bonne comme une mère dévouée, 
était venue apporter le bonheur à 
l'enfant Mor Diop qui «jamais... ne 
souriait,» et qui, avant l’arrivée 
d'Aïda dans son village, n'était 
qu’une «épave sordide» dans une 
famille nécessiteuse. 

Malheureusement, la première 
Aïda est morte assassinée dans le 


bois de Birambarou, un bois sacré 
(parce que selon la tradition c’était 
un lieu de rencontre entre l’univers 
des hommes et le monde des Djinns 
dans une légende que racontait 
Amadou Koumba et que tout le 
monde connaissait). Dans la 
légende, un roi épouse une fille 
parfaite, mais qui est fille de Djinn, 
et qui sera tuée par son père parce 
qu’elle préfère la société des 
hommes à la celle des Djinns. Parce 
qu’elle est assassinée au même 
endroit qu'Aida- Mbène, il est 
impossible de ne pas faire le lien 
entre les deux femmes. 

Aida-Mbêne, presque trop 
parfaite pour être humaine, 
serait-elle donc également une 
créature surnaturelle, la 
réincarnation de la fille Djinn? Le 
protagoniste se demande même si 
PAida qu'il épouse adulte ne serait 
pas une réincarnation de l’Aïda de 
son enfance. 

Parallèle à ce rapport entre les 
deux mondes est la distinction que 
fait Mor Diop entre le monde inté- 
rieur et l’extérieur, distinction qu'il 
a apprise chez un derviche qui lui 
explique que la vraie personnalité 
réside dans l’être intérieur. Si donc 
la réalité existe à l’intérieur, semble- 
t-il dire, alors il n’est pas étonnant 
de voir que la réalité extérieure peut 
être changeante. 

Deux éléments de l’histoire 
d'amour dominent. D’une part, le 
mariage entre Mor Diop et Aïda 
semble presque déterminé, parce 
que tous les obstacles à leur 
mariage disparaissent. D'autre part, 
leur mariage se fonde sur l’argent et 
non pas sur une compréhension 
mutuelle. Mor Diop peut remplacer 
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moral» (p. 87). Néanmoins, notons, 
en plus des allusions fréquentes au 
métier d’écrivain, ce propos que 
Taram adresse à Camara: «Toi qui 
as été à l’école, il faut essayer de 
mettre tout ça un jour en bon 
français» (p. 184). Que Camara 
(dont le prénom, joint à celui du 
cousin Laye, évoque le tout premier 
romancier guinéen) soit apte à 
l’écrire ou non, tout laisse croire que 
Le Zéhéros, ce serait justement le 
livre souhaité par Taram, un livre où 
se voient vengés, par le pouvoir du 
verbe, tous les Guinéens tués 
moralement ou physiquement 
pendant la tyrannie de Sékou Touré. 
Disons donc en conclusion que Le 
Zéhéros, comparable au Pleurer-rire 
d'Henri Lopes, est un roman fort 


prégnant qui colle de très près à 
l’histoire de la Guinée (et de 
Sassine, pourrait-on ajouter), sans 
rien perdre de son mordant 
romanesque. Devant la réhabilitation 
qui s’impose, on ne peut qu’espérer, 
avec Tierno Monénembo, que «les 
Guinéens sauront trouver les ressorts 
nécessaires pour panser les blessures 
et exorciser les vieux démons» («La 
Guinée aussi», Notre Librairie, 
nos. 88-89, 1987, p. 6). Le Zéhéros 
n'est pas n'importe qui, c'est déjà 
un début d’exorcisation qui 
permettra la guérison tant souhaitée; 
il est donc significatif que ce soit le 
premier roman de Williams Sassine 
à ne pas se solder par la mort du 
protagoniste. 

Victor O. Aire 
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Liking, Werewere et Hourantier, Marie-José (France): Mains (Les) veulent 
dire... suivi de Rougeole (La) Arc-en-Ciel 

Lomomba, Emongo (1960; Zaïre) : Instant (L') d'un soupir 

Lopès Henri (1937; Congo) -Chercheur (Le) d'Afriques - Pleurer-rire (Le) - 
Sur l'autre rive 

Ly, Ibrahima (1936; Mali) : Noctuelles (Les) vivent de larmes 


M 

Maïga-Ka, Aminata (1940; Sénégal) : En votre nom et au mien - Voie (La) 
du salut suivi de Miroir (Le) de la vie 

Majombo, Kalonda (1950; Zaïre) : Ibrahim suivi de Testament (Le) de 


Tsashada 

Makouta-Mboukou, Jean-Pierre (1929; Congo) : Dents (Les) du destin 
Mamani, Abdoulaye (1932; Niger) : Sarraouina 
Matip, Benjamin (1932; Cameroun) : Laissez-nous bâtir une Afrique debout 
Mbock, Charly-Gabriel (1950; Cameroun) : Croix (La) du coeur; Quand 
saigne le palmier 

Médétognon-Benissan, Télévi (1939; Togo) : Tourbillons 

Menga, Guy (1935; Congo) : Case de Gaulle - Oracle (L') 
Monénembo, Tierno (1947; Guinée) : Crapauds-brousse (Les) - Écailles (Les) 
du ciel 
Monewosso, James Ndeng (1928; Cameroun): Innocents (Les) dans 
Fanatisme criminel suivi de Innocents (Les) - Pris entre deux forces 
Monga, Célestin (1960; Cameroun) : Fragments d'un crépuscule blessé - Un 


Bantou à Djibouti TT 
Mongo, Pabé (1948; Cameroun) : Homme e la 
Mouna-Dora, Pierre (Cameroun) : Harmonie Reversale - Pas (Le) de l aube 
Moudjegou Magangue, Pierre Edgar (Gabon) : Ainsi parlaient les anciens 
Moustapha, Mahamat dit Moustapha, Baba (1952, Tchad) : Maîtres (Les) des 
Djinns : y 

Mudimbe, Valentin-Y ves (1941; Zaïre) : Ecart (L') 


Mulongo, Kalonda-Ba-Mpeta (Zaire) : Pluies noires o 
iai Kadiebwe (1952; Zaïre) : Sorcier (Le) africain 


a | 
- Cameroun) : Chauves -Souris (Les) - Poèmes 
Nanga, Bernard (1934-1985; Ca rapina, T 


A ae Peg 
sans frontières suivi de Poèmes pour sourire - 
HR Tagne David (1958; Cameroun) : Reine (La) captive . dia, 
Ndao, Cheik Aliou (1913; Sénégal) : Du sang pour un trône ou y 


Ndiouli un dimanche - Excellence, vos épouses ~ Marabout (Le) de la 
sécheresse - Un bouquet d'épines pour elle 
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Ndaot, Séraphin (Gabon) : Dissident (Le) -Procês (Le) d'un pri 
prix nobel 
N Debeka, Maxime (1944; Congo) : Danse (La) de N'kumba ensorcelée - 
Equatorium - Lendemains (Les) qui chantent 
sS Alain Michel (Cameroun) : Veuves (Les) heureuses 
edi-Penda, Patrice (Cameroun) : Caméléo ivi 
stériles M AA AAEE 
ah rg : paira! (La) ou la passion du détail 
; ; France) : En famille - Femme changé 
- Quant au riche avenir ia bia 
Ndione, Abasse (1946; Sénégal) : Vie (La) en spirale II 
N Djehoya, Blaise (Cameroun) et Massaër Diallo (Sénégal) : Un regard noir, 
les Français vus par les Africains 
N doufou, Régina Yaou (1955; Côte d'Ivoire) : Lezou Marie, ou les écueils 
de la vie ; 
Ndzaagap, Timothée (1949; Camero 1 i 
à : un) : Fi être - 
del dus Las ) : Fiancée (La) du prêtre - Mariage 
tr Amélia (1944; Congo) : Fleurs de vie 
“a een a Mpaang (1933; Zaire) : Errance (L') - Giambatista Vico 
Pra u, Pius Nkashama (1946; Zaire) : Fils (Le) de la tribu suivi de 
ipa (La) Anna - Malédiction (La) - Mort (La) faite homme - Pacte 
méd Pi sang - Vie et mæurs d’un primitif en Essonne, quatre-vingts onze 
iz ué, Joseph (1935; Cameroun) : Croix (La) du Sud 
Nos André (1951; Cameroun) : Cris (Les) d'un cœur 
Buiagain, Titus (Cameroun) : A la recherche d'un viatique - Rosaire 
A pç a mi poésie et prose 
im ee Nafissatou (1941; Sénégal) : Princesse (La) de Tiali 
>a t, Simon (1960; Cameroun) : Cercueil et œ 
A rs Rabiatou (Cameroun) : Derniêre (La) aimée 
ri A ipa (1954; Gabon) : Mouche (La) et la glu 
e PE 1946; Gabon) : Chemins... croisés - Deuxiême bureau 
Charles En ou Zégoua Bgessi Nokan, pseudonyme de Konan, 
“ai o aa d Ivoire): Matin (Le) sera rouge - Petites (Les) rivières 
» Nadine (Belgique-Guinée Bissau) : Mourir debout 


(0) 


Ologoudou, Emile 
Oumarou, Idé (Nig 
Osaji, Debe (1939: 
Ousmane, Amadou 
Ousmane, Sembêne 
l'empire - Niiwan 
Owondo, Laurent 
Gouverneur 


(1935; Bénin) : Prisonniers du ponant 

er): Gros plan 

Nigéria) : Oracle (L’) de l’île Biafuluwa 

(1948; Niger) : Nouveau (Le) juge - 15 ans, ça suffi” 
ou Sembêne, Ousmane (1923; Sénégal) : Dernier (Lt) a 


(1948; Gabon) : Au bout du silence - Folle (La) à! 
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P 

Pacéré, Titinga Frédéric (1943; Burkina Faso) : Du lait pour une tombe 
Pia, Pika (1948; Zaïre) : Mawata, ou le désir manqué 

Pinto, Jean-Marie Komlanvi (1941; Togo): Mémoires (Les) d'Émilienne 
Pliya, Jean (1931; Bénin) : Tresseurs (Les) de corde 


R 

Rabearivelo, Jean-Joseph (1901-1937; Madagascar) : Chants pour Abeone 
-Coupe (La) de cendres - Interférence (L') - Un conte de la nuit - Volumes 
Rabemananjara, Jacques (1913; Madagascar) : Rien qu'encens et filigrane - 
Rites Millénaires - Sur les Marches du Soir - Thrènes d'avant l'aurore : 


Madagascar 
Rakotoson, Michèle (Madagascar) : Bain (Le) des reliques - Dadabé et autres 


nouvelles 
Rawiri, Ntyugwetondo (1954; Gabon) : Elonga - G'amérakano : au carrefour 


S 
Sall, Ibrahima (1949; Sénégal) : Choix (Le) de Madior suivi de Prophète (Le) 


sans confession - Routiers (Les) de chimères , 

Sangaré, Moussa Ly dit Dono (1949; Sénégal) : Sucre, Poivre et Sel 
Sassine, Williams (1944; Guinée Conakry) : Jeune (Le) homme de sable - 
Zéhéros (Le) n’est pas n'importe qui | 

Senghor, Léopold Sédar (1906; Sénégal) : Elégies majeures 

Sèye, Ibrahima (1948; Sénégal) : Un trou dans le miroir 

Simba, Djungu K.: Cité 15. Roman zairois 

Somé, Jean Baptiste (1948; Burkina Faso) : Miel (Le) amer 

Soukouna, Mamadou (1957; Mali) : Désert (Le) inhumain | 

Sow; Alfã Ibrâhim: Femme (La), la vache, la foi : écrivains et poêtes du 
Fouta Djalon 

Sy, Boubacar (1947; Sénégal) : Pas si fou a 
Syad, William G. F.: Harmoniques, L'Ange aux ailes brisées : 
Sydol, Francis (1930-1975; Togo) : Qui est donc mon prochain: 


T 
Tadjo, Véronique (1955; 
Tale, Kume pseudonyme 


(Le) dune suicidée f i | 
Tansi, Sony Labou (1947-1995; Congo) : Anté-peuple (L') - Conscience de 


tracteur - Etat (L') honteux - Parenthêse (La) de sang suivi de Je a 
cardiaque - Sept (Les) solitudes de Lorsa Lopez - Vie (La) et demie - Yeux 


(Les) du volcan 


Côte d'Ivoire) : Latérite 
de Mbida, Marie King (1954; Cameroun) : Journal 


626 / Index alphabétique des auteurs présentés 


Tati-Loutard, Jean Baptiste (1939; Congo) : Dialogue (Le) des Plateaux - 
Nouvelles chroniques congolaises - Récit (Le) de la mort - Tradition (La) du 
songe 

Tcha-Koura, Sadamba (1960; Togo) : Femme infidèle 

Tchakouté, Paul (1945; Cameroun) : Samba 

Tchého, Isaac-Célestin ( Cameroun) : Plaies-Travers Patrie 

Tchibamba, Lomani (1914; Congo) : Ngemena 

Tchicaya U Tam'si, Gérald Félix (1931-1988; Congo): Destin (Le) glorieux 
du Maréchal Nnikon-Nniku, Prince qu'on sort-comédie-farce-sinistre en trois 
plans - Cancrelats (Les) - Ces fruits si doux de l'arbre à pain - Main (La) 
sèche - Méduses (Les) ou les Orties de mer - Phalênes (Les) 


ia Tchichelle (1940; Congo) : Exil (L') ou la tombe - Longue est la 
ui 


Thiam, Awa (Sénégal) : Continents noirs 
Tiemélé, Jean Baptiste (1948; Côte d'Ivoire) : Aoyu - Yaley 


Tiki, a Koulle a Penda Pierre Célesti 
; n (1918; Cam : ; 
exploits de Djeki la Njambe ( eroun) : Merveilleux (Les) 


Toihiri, Mohamed A. (1955; Comores) : République (La) des Imberbes 


Tsibinda, Marie-Léontine (195 
E 8: A : 7 è 
naissant d'une autre i Congo) Dent |: € 


y 

Vembe, Evemba Njoku” à (Cameroun) : Morts (Les)... de demain 
W 

Wane, Abdoul Baila (Sénégal) : Tourmenté (Le) 

Y 


Y z 
Tanon, res (1939; Cameroun) : Homme-dieu (L') de Bisso 
boad Mg (1955; Côte d'Ivoire) : Aihui Anka 
c E 
o, Cyriaque R. (1953; Centrafrique) : Crépuscule et défi 
Z 


Z à 
anga Tsogo, Delphine (1935; Cameroun) : Vies de femmes 
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